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SPYDER F3

BRUKERHÅND-
BOK
Inneholder informasjon om sikkerhet, bruk og vedlikehold

ADVARSEL

Finn ut hva som gjør kjøretøyet annerledes.

Les denne brukerhåndboken og se sikkerhetsvideoen på:

https://can-am.brp.com/spyder/owners/safety/safety-information.html

Fullfør opplæringskurset (hvis tilgjengelig), øv og bli godt kjent med kontrollene.

Se lokale lover – krav til førerkort varierer fra sted til sted.

Oppbevar denne brukerhåndboken i frontbagasjerommet.

Oversettelse av den
originale instruksjonen





Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com
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704906973

ADVARSEL.  Bruk, servicearbeid og 
vedlikehold av et passasjerkjøretøy kan 
utsette deg for kjemikalier, inkludert 
motoreksos, karbonmonoksid, ftalater 
og bly som anses i staten California som 
kreftfremkallende og kan forårsake 
fødselsdefekter eller annen reproduktiv skade. 

For å minimere eksponering skal du unngå 
å innånde eksos, ikke la motoren gå på 
tomgang bortsett fra når nødvendig, 
vedlikehold kjøretøyet på et godt ventilert 
område og bruk hansker eller vask hendene 
ofte når du vedlikeholder kjøretøyet.

For mer informasjon kan du gå til
www.P65Warnings.ca.gov/products/
passenger-vehicle

704907713

 ADVARSEL

Denne Can-Am On-Road er en annen type kjøretøy –
det krever god kunnskap og spesielle ferdigheter.
Finn ut hva som gjør dette produktet annerledes. 

Les brukerhåndboken og se sikkerhetsvideoen via QR-kodens 
lenke, eller gå inn på nettsiden til Can-Am On-Road.
Ta et opplæringskurs (hvis slike tilbys),
øv deg og bli kjent med styringen
og ta riktig førerkort for enheten.
Les sikkerhetskortet før du begynner å kjøre.

Bruk alltid hjelm og kjøredress.
Førere er mer utsatt for farer på veien i denne typen kjøretøy 
enn i en bil. Selv erfarne førere kan miste kontrollen og 
kollidere med andre kjøretøy. Dette kjøretøyet beskytter deg 
ikke i en kollisjon.

Begrensninger og kjøreforhold
Kjøretøyets stabilitetssystem VVS kan ikke hindre at du 
mister kontrollen, velter eller faller av hvis du kjører ut over 
kjøretøyets grenser. Du kjenner til begrensningene ved 
forskjellige kjøreforhold.  Ikke kjør i terreng eller på is eller snø. 
Unngå pytter og rennende vann. Denne typen kjøretøy kan få 
vannplaning og skli på veier dekket med grus, skitt og sand. 
Senk farten dersom du må kjøre under disse forholdene.

Denne dekalen må ikke fjernes av andre enn kunden.

This Can-Am On-Road is a different type of vehicle -
it requires special skills and knowledge.

Learn how this product is different. 

Read the operator`s guide and watch the safety video using the 
QR code link or visit Can-Am On-Road web 
site.
Complete a training course (if available),
practice, become proficient with the controls,
and get a proper licence.
Refer to the Safety Card before riding.

Always wear a helmet and riding gear.
With this type of vehicle, riders are exposed to more road risks 
than in a car. Even skilled operators can be struck by other 
vehicles or lose control. This vehicle will not protect you in a 
crash.

Handling limits and road conditions
The Vehicle Stability System (VSS) cannot stop you from 
losing control, flipping over, or falling off if you exceed this 
vehicle’s limits. Know the limits for different road conditions.  Do 
not ride on ice, snow, or off road. Avoid puddles and running 
water. This type of vehicle can hydroplane on water and slip on 
gravel, dirt and sand covered roads. If you must go through 
these road conditions, slow down.

This hangtag may only be removed by the customer.

 WARNING

704907713



704907545

Can-Am On-Road er forskjellig fra andre kjøretøy. 
Det krever god kunnskap og spesielle ferdigheter.

Finn ut hva som gjør dette kjøretøyet annerledes. 
Les brukerhåndboken og se sikkerhetsvideoen via 
QR-kodelenken, eller gå inn på nettsiden til Can-Am 
On-Road. Gjennomfør et opplæringskurs 
(hvis tilgjengelig), øv deg, gjør deg kjent med 
betjeningsanordninger og instrumenter, og skaff deg gyldig førerkort.

ADVARSEL

Vehicle Stability System (VSS) forhindrer ikke at du mister kontrollen, 
tipper over eller faller av hvis du overstiger kjøretøyets begrensninger.
Ikke kjør i terreng eller på is eller snø. 

Unngå pytter og rennende vann. Denne typen kjøretøy kan få vannplaning 
og skli på veier dekket med grus, skitt og sand. Senk farten dersom du må 

kjøre under disse forholdene.

Bruk hjelm og kjøredress. 
Førere er mer utsatt for farer på veien i denne typen kjøretøy enn i en bil. 

Selv erfarne førere kan miste kontrollen og kollidere med andre kjøretøy. 
Dette kjøretøyet beskytter deg ikke i en kollisjon.

Instruer passasjeren.
• Hold alltid fast i håndtakene og hold føttene på støttene.

• Følg med på veien. Len deg inn i svinger. Senk farten for humper.

Vær alltid oppmerksom på følgende:
• Brems med fotpedalen. 

• Styr i samme retning som svinger; 
  ikke styr i motsatt retning.

• Hold alle hjulene i ditt kjørefelt,
  kjør alltid i ett enkelt felt og ikke sveiv mellom feltene.

• Utfør en kontroll før kjøring.
Trykk på MODE-knappen for å klargjøre starteren

Patenter : www.brp.com/en/about-brp/patents.html
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DEKK- / TIRE

FORAN / FRONT
BAK / REAR

RESERVE / SPARE

STØRRELSE / SIZE

MC165/55R15 55H
MC225/50R15 76H

INGEN / NONE

FELGSTØRRELSE / 
RIM SIZE
15 x 5 in
15 x 7 in

INGEN / NONE

KALDT DEKKTRYKK / 
COLD TIRE PRESSURE

103 kPa
193 kPa

INGEN / NONE

Den samlede vekten av ryttere og lasten skal aldri overstige 209 kg
The combined weight of occupants and cargo should never exceed 209 kg

SETEKAPASITET / 
SEATING CAPACITY

FORAN
FRONTTOTALT BAK

REAR

INFORMASJON OM DEKK OG LAST / 
TIRE AND LOADING INFORMATION

F
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_N
O

TIRE / DEKK-

SEATING CAPACITY /
SETEKAPASITET

TOTAL
TOTALT

REAR
BAK 

FRONT
FORAN 2 11

The combined weight of occupants and cargo should never exceed 199 kg
Den samlede vekten av fører/passasjerer og frakt må aldri overstige 199 kg

TIRE AND LOADING INFORMATION /
INFORMASJON OM DEKK OG LAST

SIZE/
STØRRELSE

COLD TIRE PRESSURE/
KALDT DEKKTRYKK

NONE / INGEN

FRONT / FORAN
REAR / BAK

MC165/55R15 55H
MC225/50R15 76H

103 kPa / 15 psi
193 kPa / 28 psi

SPARE / RESERVE NONE / INGEN

RIM SIZE/
FELGSTØRRELSE

15 x 5 in
15 x 7 in

NONE / INGEN



• Aldri ta med en passasjer uten 
sidehåndtak festet på kjøretøyet.

• Passasjeren må alltid holde fast 
håndtakene mens du kjører.

For å redusere risikoen for alvorlig 
personskade eller dødsfall.

6121

ADVARSEL

8335_NO

OBS

Kontrollere motoroljenivået:
- Pass på at motoren har normal driftstemperatur.
- Se brukerhåndboken for fremgangsmåte.
- Kjør minst 15 km (9 miles).
- Can-Am Spyder må være på et jevnt underlag.
- La motoren gå på tomgang i 10 minutter.
- Stopp motoren.
- Ta målingen innen 2 minutter etter at motoren stopper.
- Målepinnen må skrus helt inn før du sjekker oljenivået.
- Bruk XPS 4-takts 5W40 syntetisk blandingsolje eller tilsvarende 

motorsykkelolje.

MOTOROLJEN OG ENKELTE KOMPONENTER i MOTORROMMET KAN 
BLI MEGET VARME.

DIREKTE KONTAKT KAN FØRE TIL BRANNSÅR PÅ HUDEN.



 A
DVARSEL

 M
Å IKKE ÅPNES 

NÅR DEN ER VARM Rengjør påfyllingslokket før du tar det av.
Bruk kun DOT 4 bremsevæske fra 

en forseglet flaske.

 ADVARSEL

704903119
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OBS!
- Matt finish krever 
spesialbehandling for å 
beholde utseendet. 
Se operatørhåndboken.
- En PVD-kromfelg bør 
rengjøres med mildt 
såpevann. Ikke poler eller 
bruk etsende eller slipende 
rengjøringsmidler på en 
PVD-kromfelg.
- Ikke rengjør en vindskjerm 
med alkaliske eller 
syreholdige 
rengjøringsmidler, bensin 
eller løsemidler. Disse 
kan skade skjermen.
Se operatørhåndboken.

5964_NOIKKE OVERBELAST:

Uten hylle
Maksimal lastevekt ...............................................9 kg 

Med hylle montert
Maksimal last for lagringsplass + hylle ..............6,8 kg 

ADVARSEL

MINIMUMSTRYKK 70 kPa / 10 Psi / 0,7 bar

(PASSASJER + LAST) Kg 5966

Kg kPa/Psi/bar

415/60/4,15 480/70/4,80
205/30/2,05 345/50/3,45 415/60/4,15
105/15/1,05 240/35/2,40 380/55/3,80 415/60/4,15 515/75/5,15

70

70

450 90

90

115

115

LAST

FØ
RE

R

IKKE OVERSKRID DET ANBEFALTE TRYKKET PÅ 70 kPa / 10 Psi / 0,7 bar

275/40/2,75
480/70/4,80

ADVARSEL
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ADVARSEL
IKKE LAST PÅ FOR MYE

6,8 kg
LASTBEGRENSNING

5122A_NO

ADVARSEL
IKKE LAST PÅ FOR MYE

6,8 kg
LASTBEGRENSNING

RN123456
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MONTERT I CANADA / ASSEMBLED IN CANADA

TYPE: LEM2

V.I.N.: 

DATO: MOD: 

Bombardier Recreational Products Inc.

8254_NO

Bombardier Recreational Products Inc

V.I.N. : 
 dB(A) -  min-1

8255

1

2

9020_NO

V.I.N. / N.I.V.:

Bombardier Recreational Products Inc.

DETTE KJØRETØYET OVERHOLDER ALLE GJELDENDE AMERIKANSKE FØDERALE 
SIKKERHETSSATANDARDER FOR MOTORKJØRETØY (FMVSS) SOM VAR 
GJELDENDE PÅ PRODUKSJONSDATOEN VIST OVENFOR.

GVWR/PNBV: kg
GAWR/PNBE:  FR/AV:

USA TYPE: MOTORSYKKEL-CAN TYPE: TRI-CAN ICES-002/NMB-002
EGENVEKT / CURB WEIGHT:

MONTERT I CANADA / ASSEMBLED IN CANADA
kg-MOD:

kg-RR/AR: kg

DATO:

1 2

8256_NO

1

2
MONTERT I CANADA / ASSEMBLED IN CANADA

DATO:

MOD:

Bombardier Recreational Products Inc.
TYPE: L5e-A

V.I.N.: 
minst -1dB(A) - 

maks  kg 
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DENNE                                          MOTORSYKKELEN OPPFYLLER DE AMERIKANSKE 
EPA-KRAVENE TIL STØYUTSLIPP PÅ     dBA VED     OPM I DEN FØDERALE 
TESTPROSEDYREN. MODIFISERINGER SOM FØRER TIL AT MOTORSYKKELEN 
OVERSKRIDER AMERIKANSKE STØYSTANDARDER ER STRENGT FORBUDT I HENHOLD 
TIL NASJONALE LOVER.
SE BRUKERHÅNDBOKEN. 

INFORMASJON OM STØYBEGRENSNING FOR MOTORSYKKEL

UTVENDIG

LUFTFILTER

MOTORFAMILIE: 

EVAP-BEHOLDER

EVAP-UTLUFTINGSKONTROLL 
SOLENOIDVENTIL

INNSUGSMANIFOLD

DRIVSTOFFTANK

FORDAMPNINGSFAMILIE: 

RUTING AV VAKUUMSLANGE

Slagvolum

Motorfamilie

Gjennomtrengingsfamilie

Kontrollsystem for 
eksosutslipp

Tomgangshastighet

Drivstoff

Fordampningsfamilie

Engine Displacement

Engine Family

Permeation Family

Exhaust Emission 
Control System
Idle Speed

Fuel

Evaporation Family

INFORMASJON OM ROADSTERENS UTSLIPP
BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
DENNE ROADSTEREN ER I SAMSVAR MED BESTEMMELSENE FRA U.S. EPA 
OG CALIFORNIA SOM GJELDER FOR NYE MOTORSYKLER I            MODELLÅRET OG ER 
SERTIFISERT TIL EN UTSLIPPSSTANDARD FOR HC+NOx I        GRAM/KILOMETER.
Se brukerhåndboken for vedlikeholdsspesifikasjoner

VEHICLE EMISSION CONTROL INFORMATION
BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
THIS VEHICLE CONFORMS TO U.S. EPA AND CALIFORNIA REGULATIONS 
APPLICABLE TO            MODEL YEAR NEW MOTORCYCLES AND IS CERTIFIED 
TO AN HC+NOx EMISSION STANDARD OF        GRAM/KILOMETER.
See operator’s guide for maintenance specifications

E13

8720
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DE
Hiermit erklärt Robert Bosch LLC, dass der Funkanlagentyp VIPHI2BT der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: eu-doc.
bosch.com
FR
Le soussigné, Robert Bosch LLC, déclare que l'équipement radioélectrique du type VIPHI2BT est conforme à la
directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante:eu-doc.
bosch.com
BG
С настоящото Robert Bosch LLC декларира, че този тип радиосъоръжение VIPHI2BT е в съответствие с
Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес: eu-doc.
bosch.com
EL
Με την παρούσα ο/η Robert Bosch LLC, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός VIPHI2BT πληροί την οδηγία 2014/53/EE.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: eu-doc.
bosch.com
CS
Tímto Robert Bosch LLC prohlašuje, že typ rádiového zařízení VIPHI2BT je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: eu-doc.bosch.com
DA
Hermed erklærer Robert Bosch LLC, at radioudstyrstypen VIPHI2BT er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse: eu-doc.bosch.com
ET
Käesolevaga deklareerib Robert Bosch LLC, et käesolev raadioseadme tüüp VIPHI2BT vastab direktiivi
2014/53/EL nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: eu-doc.bosch.com
ES
Por la presente, Robert Bosch LLC declara que el tipo de equipo radioeléctrico VIPHI2BT es conforme con la
Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: eu-doc.
bosch.com
FI
Robert Bosch LLC vakuuttaa, että radiolaitetyyppi VIPHI2BT on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: eu-doc.
bosch.com
EN
Hereby, Robert Bosch LLC declares that the radio equipment type VIPHI2BT is in compliance with Directive
2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: eu-doc.bosch.com
HR
Robert Bosch LLC ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa VIPHI2BT u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: eu-doc.bosch.com
HU
Robert Bosch LLC igazolja, hogy a VIPHI2BT típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: eu-doc.bosch.com
IT
Il fabbricante, Robert Bosch LLC, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio VIPHI2BT è conforme alla direttiva
2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: eu-doc.
bosch.com



LT
Aš, Robert Bosch LLC, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas VIPHI2BT atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: eu-doc.bosch.com
LV
Ar šo Robert Bosch LLC deklarē, ka radioiekārta VIPHI2BT atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: eu-doc.bosch.com
MT
B'dan, Robert Bosch LLC, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju VIPHI2BT huwa konformi mad-Direttiva
2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huwa disponibbli f'dan l-indirizz tal-Internet li ġej: eu-doc.
bosch.com
NL
Hierbij verklaar ik, Robert Bosch LLC, dat het type radioapparatuur VIPHI2BT conform is met Richtlijn
2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: eu-doc.
bosch.com
PL
Robert Bosch LLC niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego VIPHI2BT jest zgodny z dyrektywą
2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: eu-doc.bosch.com
PT
O(a) abaixo assinado(a) Robert Bosch LLC declara que o presente tipo de equipamento de rádio VIPHI2BT está
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet: eu-doc.
bosch.com
RO
Prin prezenta, Robert Bosch LLC declară că tipul de echipamente radio VIPHI2BT este în conformitate cu
Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet: eu-doc.bosch.com
SV
Härmed försäkrar Robert Bosch LLC att denna typ av radioutrustning VIPHI2BT överensstämmer med direktiv
2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: eu-doc.bosch.com
SL
Robert Bosch LLC potrjuje, da je tip radijske opreme VIPHI2BT skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: eu-doc.bosch.com
SK
Robert Bosch LLC týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu VIPHI2BT je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: eu-doc.bosch.com
IS
Robert Bosch LLC lýsir því hér með yfir að þráðlausi fjarskiptabúnaðurinn VIPHI2BT er í samræmi við tilskipun
2014/53/ESB.
Óstyttan texta ESB-samræmisyfirlýsingarinnar er að finna á veffanginu: eu-doc.bosch.com
Liechtenstein
Hiermit erklärt Robert Bosch LLC, dass der Funkanlagentyp VIPHI2BT der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: eu-doc.
bosch.com
NO
Hermed erklærer Robert Bosch LLC at radioutstyrstypen VIPHI2BT er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Hele teksten i EU-samsvarserklæringen finnes på følgende internettadresse: eu-doc.bosch.com
RU
Компания Robert Bosch LLC настоящим заявляет, что радиотехническое оборудование
категории VIPHI2BT отвечает требованиям Директивы 2014/53/EU.
Полный текст декларации соответствия ЕС доступен на сайте eu-doc.bosch.com.



















































































Kjøretøyets identifikasjonsnummer (V.I.N.)

KJØRETØYETS IDENTIFIKASJONSNUMMER

ENDRING AV ADRESSE

GAMMEL ADRESSE 
ELLER TIDLIGERE EIER:

NY ADRESSE 
ELLER NY EIER:

NY EIER

Modellnummer

NR.

STED

LAND

E-POSTADRESSE

LEIL

POSTNUMMER

GATE

NAVN

FYLKE

TELEFON

NR.

STED

LAND

LEIL

POSTNUMMER

GATE

NAVN

FYLKE

TELEFON

Kjøretøyets identifikasjonsnummer (V.I.N.)

KJØRETØYETS IDENTIFIKASJONSNUMMER

ENDRING AV ADRESSE

GAMMEL ADRESSE 
ELLER TIDLIGERE EIER:

NY ADRESSE 
ELLER NY EIER:

NY EIER

Modellnummer

NR.

STED

LAND

E-POSTADRESSE

LEIL

POSTNUMMER

GATE

NAVN

FYLKE

TELEFON

NR.

STED

LAND

LEIL

POSTNUMMER

GATE

NAVN

FYLKE

TELEFON



Denne siden er 
tom med hensikt



Kjøretøyets identifikasjonsnummer (V.I.N.)

KJØRETØYETS IDENTIFIKASJONSNUMMER

ENDRING AV ADRESSE

GAMMEL ADRESSE 
ELLER TIDLIGERE EIER:

NY ADRESSE 
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Denne siden er 
tom med hensikt



MERKNADER: 



MERKNADER: 



MERKNADER: 



MERKNADER: 



MERKNADER: 



MERKNADER: 



MERKNADER: 



MERKNADER: 



MERKNADER: 



MERKNADER: 





Modellnr.

Eier:

Kjøpsdato

Utløpsdato for garanti

NAVN

GATE LEIL

FYLKE POSTNUMMER

Nr.

STED

ÅR MÅNED DAG

ÅR

Skal fylles ut av forhandleren ved salgstidspunktet.

OMRÅDE FOR FORHANDLERSTEMPEL

MÅNED DAG

KJØRETØYETS 
IDENTIFIKASJONSNUMMER (V.I.N.)

MOTORENS 
IDENTIFIKASJONSNUMMER (E.I.N.)



ADVARSEL

Dette Can-Am On-Road-produktet er forskjellig 

fra andre kjøretøy. Det krever god kunnskap og 

spesielle ferdigheter. Finn ut hva som gjør dette 

kjøretøyet annerledes.

• FØR DU BRUKER DETTE 
KJØRETØYET, MÅ DU LESE 
DENNE 
BRUKERHÅNDBOKEN, ALLE 
SIKKERHETSDEKALENE PÅ 
PRODUKTET OG SE 
SIKKERHETSVIDEOEN.

• GJENNOMFØR et opplæringskurs (hvis 

tilgjengelig), øv deg, gjør deg kjent med 

betjeningsanordninger og instrumenter og 

skaff deg gyldig førerkort.

• LES sikkerhetskortet før du begynner å kjøre.

• BRUK ALLTID HJELM OG KJØREKLÆR. 
Førere er mer utsatt for farer på veien i denne 

typen kjøretøy enn i en bil. 

Selv erfarne førere kan miste kontrollen og 

kollidere med andre kjøretøy. Dette kjøretøyet 

beskytter deg ikke i en kollisjon.

• MANØVRERINGSBEGRENSNINGER OG 
VEIENS BESKAFFENHET. Vehicle Stability 

System (VSS) forhindrer ikke at du mister 

kontrollen, tipper over eller faller av hvis du 

overstiger kjøretøyets begrensninger. Du 

kjenner til begrensningene ved forskjellige 

kjøreforhold. Ikke kjør i terreng eller på is eller 

snø. Unngå sølepytter og rennende vann. 

Denne typen kjøretøy kan få vannplaning og 

skli på veier dekket med grus, skitt og sand. 

Senk farten dersom du må kjøre under disse 

forholdene.

®TM og BRP-logoen er varemerker som eies av BOMBARDIER RECREATIONAL PRO-

DUCTS INC. eller dets tilknyttede selskaper.

©2021 BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC. ALLE RETTIGHETER

RESERVERT.


